
E
N

G
LIS

H

D
E

U
T

S
C

H

FR
A

N
Ç

A
IS

E
S

PA
G

Ñ
O

L

ITA
LIA

N
O

D
A

N
S

K

E
N

G
LIS

H

D
E

U
T

S
C

H

FR
A

N
Ç

A
IS

E
S

PA
G

Ñ
O

L

ITA
LIA

N
O

D
A

N
S

K

P
ho

to
electric S

w
itch fo

r Fib
res

P
hotoelektrische S

chalter für Lichtleiter / D
étecteur p

our fib
res op

tiq
ues /

Fotocélula p
ara Fib

ras / Fotocellula p
er fib

re / Fotocelle, fib
erop

tikaftaster

Typ
e P

D
 60, m

anual S
et-up

Typ
e P

D
 60, m

anuelle E
instellung  / Typ

e P
D

 60, p
rogram

m
ation m

anuelle /
M

od
elo P

D
 60, configuración m

anual / M
od

ello P
D

 60, regolazione m
anuale /

Typ
e P

D
 60, m

anuel ind
stilling

U
ser M

anual / B
ed

ienungsanleitung / M
anuel U

tilisateur /
M

anual d
el U

suario / M
anuale d

'istruzione / B
rugervejled

ning

D
im

ensio
ns / A

b
m

essung
en / D

im
ensio

ns / 
D

im
ensio

nes / D
im

ensio
ni / D

im
ensio

ner

+

3013

20

M8x1

25.4
Ø

 4.1

60

+

3013

20
25.4

Ø
 4.1

60

Ø
 4.1

200

2
43

1

W
iring

 D
iag

ram
/ S

chaltb
ild

 / S
chém

a d
e C

âb
lag

e / 
D

iag
ram

a d
e C

o
nexio

nes / C
o

lleg
am

enti E
lettrici / Fo

rb
ind

elsesd
iag

ram

+-

Light O
N

, connect to +
D

ark O
N

, connect to -

M
icro

 p
ro

cesso
r

M
ikrop

rozessor
M

icro p
rocesseur

M
icrop

rocesad
or

M
icrop

rocessore
M

ikrop
rocessor

1 B
N

4 B
K

2 W
H

3 B
U

B
N

B
row

n
/ B

raun / M
arron / M

orrón / M
arrone / B

run
B

K
B

lack
/ S

chw
arz / N

oir / N
egro / N

ero / S
ort

W
H

W
hite

/ W
eiss / B

lanc / B
lanco  / B

ianco / H
vid

B
L

B
lue / B

lau / B
leu / A

zul / B
lu / B

lå

Lig
ht O

N
, co

nnect to
 +

/ Licht E
IN

, m
it +

 verb
ind

en / 
C

om
m

utation à la lum
ière, raccord

er au +
 / Luz activad

a, conecte a +
 / 

Im
p

ulso d
i luce (N

A
), connesso a +

 / Lys aktiveret, forb
ind

 til +
 

D
ark O

N
, co

nnect to
 -

/ D
unkel E

IN
, m

it - verb
ind

en / 
C

om
m

utation au noir, raccord
er au - / O

scurid
ad

 activad
a, conecte a - / 

Im
p

ulso d
i b

uio (N
C

), connesso a - / M
ørk aktiveret, forb

ind
 til -  

R
elief of cab

le strain
To avoid

 interference from
 ind

uctive volt-
age/ current p

eaks, sep
arate the p

rox.
sw

itch p
ow

er cab
les from

 any other
p

ow
er cab

les, e.g. m
otor, contactor or

solenoid
 cab

les

The cab
le should

 not b
e p

ulled

S
chutz vor Ü

b
erd

ehnung d
es

K
ab

els
U

m
 S

törungen durch induktive S
pannungs-

/S
trom

sp
itzen zu verm

eid
en, K

ab
el d

er
N

äherungsschalter getrennt von and
eren

strom
führend

en K
ab

eln halten
N

icht am
 K

ab
el ziehen

Tension d
es câb

les
Pour éviter les interférences issues des pics de
tension et/ou des courants inductifs, veiller à
toujours faire chem

iner séparém
ent les câbles

d'alim
entation des détecteurs de proxim

ité et les
câbles d'alim

entation des m
oteurs, contacts ou

solénoïdes

E
viter toute contrainte en trac-

tion du câble

A
livio d

e la tensión d
el cab

le
P

ara evitar interferencias d
e tensión

ind
uctiva/ p

icos d
e intensid

ad
 se d

eb
en

sep
arar los cab

les d
el sensor d

el resto d
e

los cab
les d

e alim
entación tales com

o
cables de m

otor, contactores o solenoides

N
o se d

eb
e tirar d

el cab
le

A
flastning af kab

el
For at und

gå støjind
flyd

else fra ind
uktive

strøm
-/sp

æ
nd

ingssp
id

ser skal aftasterk-
ab

let ad
skilles fra and

re kraftkab
ler, f.eks.

fra m
otorer, transform

atorer og m
agnet-

ventiler

D
er b

ør ikke træ
kkes i kab

let

P
osizione d

el cavo
A

l fine d
i evitare interferenze d

i tip
o elet-

trico, sep
arare i cavi d

i alim
entazione d

el
sensore d

i p
rossim

ità d
ai cavi d

i p
otenza

Il cavo non d
eve essere teso 

Installatio
n H

ints
/ Installatio

nshinw
eise / C

o
nseils d

’Installatio
n / 

N
o

rm
as d

e Instalació
n / C

o
nsig

li p
er l’Installazio

ne / 
Installatio

nsråd
 o

g
 -vink

P
rotection of the sensing face 

S
w

itch m
ounted

 on m
ob

ile carrier

A
 p

roxim
ity sw

itch should
 not

serve as m
echanical stop

A
ny rep

etitive flexing of the cab
le should

 
b

e avoid
ed

S
chutz der S

ensorfläche des S
chalters

M
ob

iler N
äherungsschalter

N
äherungsschalter nicht als m

echa-
nischen A

nschlag verw
end

en
W

ied
erholtes B

iegen d
es K

ab
els verm

eid
en

P
rotection de la face de détection du

détecteur
D

étecteur m
onté sur support m

obile

N
e jam

ais utiliser un d
étecteur d

e
p

roxim
ité en tant q

ue b
utée 

m
écaniq

ue

E
viter toute répétition de courbure dans le 

chem
inem

ent du câble

P
rotección d

e la cara d
e d

etección
C

onector m
ontad

o sob
re p

ortad
ora m

óvil

U
n sensor d

e p
roxim

id
ad

 nunca
d

eb
e funcionar com

o top
e m

ecánico
E

vitar d
ob

lar el cab
le rep

etid
as veces

B
eskyttelse af følerens tasteflad

e
A

ftaster m
onteret p

å b
evæ

geligt und
erlag

E
n aftaster b

ør ikke anvend
es

som
 m

ekanisk stop
G

entagne b
øjninger af kab

let b
ør und

gås

P
rotezione d

ella p
arte sensib

ile d
el

sensore
S

ensore installato su p
ed

ana m
ob

ile

I sensori d
i p

rossim
ità non d

evono
essere usati p

er b
loccaggi m

eccanici

E
vitare q

ualsiasi flessione rip
etuta d

el cavo

R
ated

 o
p

eratio
nal vo

ltag
e (U

e ) / N
enn-B

etrieb
ssp

annung / Tension d
e fonctionnem

ent nom
inale /

Tensión d
e alim

entación / Tensione d
i alim

entazione / N
om

inelt sp
æ

nd
ingsom

råd
e

R
ip

p
le includ

ed
/ einschl. R

estw
ellingkeit / ond

ulation inclue / ond
ulación incluid

a
/ rip

p
le incluso / 

inkl. rip
p

le

10 - 30 V
D

C
 (10 - 30 V

C
C

)

R
ip

p
le / R

estw
elligkeit / O

nd
ulation / O

nd
ulación / R

ip
p

le / R
ip

p
le

≤
10%

O
utp

ut current (Ie ) / N
enn-B

etrieb
sstrom

 / C
ourant d

e fonctionnem
ent nom

inal / Intensid
ad

 d
e salid

a /
C

orrente d
i carico /

M
ax. strøm

≤
100 m

A

N
o

 lo
ad

 sup
p

ly current (Io ) / Leerlaufstrom
 / C

ourant d
’alim

entation à vid
e / 

C
onsum

o d
e corriente sin carga / C

orrente d
i alim

entazione a vuoto / B
elastningsløst strøm

forb
rug

≤
40 m

A

O
p

erating
 freq

uency
/ S

chaltfreq
uenz / Fréq

uence d
e com

m
utation / Frecuencia op

erativa /
Freq

uenza d
i attivazione / D

riftsfrekvens

1 kH
z

H
ysteresis

/ H
ysterese / H

ystérésis / H
istéresis / Isteresi / H

ysterese

≤
5%

Vo
ltag

e d
ro

p
 (U

D )
/ S

p
annungsab

fall / C
hute d

e tension / C
aíd

a d
e tensión / C

ad
uta d

i tensione /
S

p
æ

nd
ingsfald

IL
=

 100 m
A

:
≤

2 V
D

C
 (V

C
C

)
IL

=
 10 m

A
:

≤
1 V

D
C

 (V
C

C
)

R
em

o
te inp

ut O
N

/O
FF

/ S
teuereingang E

IN
/A

U
S

 / E
ntrée d

istance A
ctivée/D

ésactivée / 
E

ntrad
a rem

ota O
N

/O
FF / Ingresso rem

oto O
N

/O
FF / Fjernind

gang, aktiveret/d
eaktiveret

≤
1.4 V

D
C

 / ≥
3.0 V

D
C

  (≤
1,4 V

C
C

 / ≥
3,0 V

C
C

)

P
rotection

/ S
chutz / P

rotection / P
rotección / P

rotezione / B
eskyttelse 

R
everse p

olarity, short-circuit, transients / Verp
olung, K

urzschluss, Transienten / 
Inversion d

e p
olarité, court-circuit, transitoires / Inversión d

e p
olarid

ad
, cortocircuitos, transitorios / 

Inversione d
i p

olarità, corto circuito, transitori / P
olaritet, kortslutning, transienter

R
ated operating distance (S

n ) / N
enn-S

chaltabstand / D
istance nom

inale de fonctionnem
ent / 

D
istancia nom

inal de detección / D
istanza di attivazione nom

inale / N
om

inel tasteafstand

Fib
re d

ep
end

ent
/ Je nach Lichtleitertyp

 / S
elon la fib

re / D
ep

end
iend

o d
el tip

o d
e fib

ra / 
D

ip
end

ente d
alla fib

ra / Fib
erafhæ

ngig

A
m

b
ient lig

ht
(incand

escent/sunlight)
/ U

m
geb

ungslicht (G
lühlicht/S

onnenlicht) / 
Lum

ière am
b

iante (incand
escente/soleil) / Luz am

b
iente (incand

escente/sol) / 
Luce am

b
iente (incand

escente/luce solare) / O
m

givend
e lys

10’000 / 20’000 Lux

O
p

erating
 tem

p
erature

/ U
m

geb
ungstem

p
eratur, B

etrieb
 / Tem

p
érature en fonctionnem

ent /
Tem

peratura am
biente, trabajo / Tem

peratura di funzionam
ento / O

m
givelsestem

peratur, drift

0°
--> +60°C

 
(32°

--> +140°F)

S
to

rag
e tem

p
erature

/ U
m

geb
ungstem

p
eratur, Lager / Tem

p
érature stockage / 

Tem
peratura am

biente, alm
acenam

iento / Tem
peratura di im

m
agazzinaggio / O

m
givelsestem

peratur, lager

-20°
--> +80°C

 
(-4°

--> +176°F)

D
eg

ree o
f p

ro
tectio

n
/ S

chutzart / Ind
ice d

e p
rotection / G

rad
o d

e p
rotección / G

rad
o d

i p
rotezione /

Tæ
thed

sgrad
 

IP
 65

S
p

ecificatio
ns

/ Technische D
aten / C

aractéristiq
ues Techniq

ues /
E

sp
ecificacio

nes / C
aratteristiche Tecniche / S

p
ecifikatio

ner



+

K
eyb

o
ard

/ B
ed

ientasten / C
lavier / Teclad

o / Tastiera / Tastatur

U
nlo

ck
P

ress
fo

r 3 s until the b
ar g

rap
h sto

p
s flashing

Ö
ffnen

Taste 
3 s halten, b

is d
as B

linken d
es A

nzeigeb
alkens aufhört

D
éverrouillage

A
p

p
uyer

p
end

ant 3 s jusq
u’à ce q

ue le clignotem
ent d

u b
ar grap

h cesse
D

esb
loq

uear
P

resione
d

urante 3 segund
os hasta q

ue el gráfico d
e b

arras no p
arp

ad
ee

S
b

loccaggio
P

rem
ere

p
er 3 second

i finché il grafico a b
arre non cessi d

i lam
p

eggiare
Fjern lås

Tryk p
å

i 3 sek., ind
til søjled

isp
layet hold

er op
 m

ed
 at b

linke

Lo
ck

P
ress

fo
r 3 s until the b

ar g
rap

h sto
p

s flashing
S

p
erren

Taste
3 s halten, b

is d
as B

linken d
es A

nzeigeb
alkens aufhört

Verrouillage
A

p
p

uyer
p

end
ant 3 s jusq

u’à ce q
ue le clignotem

ent d
u b

ar grap
h cesse

B
loq

uear
P

resione
d

urante 3 segund
os hasta q

ue el gráfico d
e b

arras no p
arp

ad
ee

B
loccaggio

P
rem

ere
P

rem
ere p

er 3 second
i finché il grafico a b

arre non cessi d
i lam

p
eggiare

Lås
Tryk p

å
i 3 sek., ind

til søjled
isp

layet hold
er op

 m
ed

 at b
linke

S
ensitivity ad

justm
ent

/ E
instellung der E

m
pfindlichkeit / R

églage de la sensibilité / A
juste de sensibilidad / 

R
egolazione della sensibilità / Justering af følsom

hed

To
 increase

P
ress              

step by step o
r co

ntinuo
us actio

n
E

m
p

find
l. erhöhen

Taste             
w

iederholt drücken oder halten
A

ugm
entation

A
p

p
uyer              

par à coup ou en continu
P

ara increm
entar

P
resione              

paso a paso o continuam
ente

P
er aum

entare
P

rem
i              

gradatam
ente o con pressione continua.

H
øjere

Tryk p
å              

efter behov, eller hold tasten nede

U
pper LED

 w
ill flash (2 s) w

hen m
axim

um
 sensitivity is reached

D
as obere LED

 blinkt (2 s), um
 die m

ax. Em
pfindlichkeit anzuzeigen

En réglage de sensibilité m
axim

ale, la LED
 du haut clignote (2 s) 

El LED
 superior parpadeará (2 seg.) cuando haya alcanzado la sensibilidad m

áxim
a

Il LED
 superiore lam

peggerà (2 sec.) al raggiungim
ento del m

assim
o di sensibilità.

D
en øverste lysdiode blinker i 2 sek., når den højeste følsom

hed nåes

To
 d

ecrease
P

ress              
step by step o

r co
ntinuo

us actio
n

E
m

p
find

l. senken
Taste             

w
iederholt drücken oder halten

D
im

inution
A

p
p

uyer              
par à coup ou en continu 

P
ara red

ucir
P

resione              
paso a paso o continuam

ente
P

er d
im

inuire
P

rem
i               

gradatam
ente o con pressione continua.

Lavere
Tryk p

å              
efter behov, eller hold tasten nede

Low
er LED

 w
ill flash (2 s) w

hen m
inim

um
 sensitivity is reached

D
as untere LED

 blinkt (2 s), um
 die m

in. Em
pfindlichkeit anzuzeigen

En réglage de sensibilité m
inim

ale, la LED
 du bas clignote (2 s)

El LED
 inferior parpadeará (2 seg.) cuando haya alcanzado la sensibilidad m

ínim
a

Il LED
 inferiore lam

peggerà (2 sec.) al raggiungim
ento del m

inim
o di sensibilità.

D
en nederste lysdiode blinker i 2 sek., når den laveste følsom

hed nåes

Fib
res

/ Lichtleiter / Fib
res / Fib

ras / Fib
re / Fib

re

Fib
re o

p
tics, g

lass
Typ

es FG
T, FG

D
G

las-Lichtleiter
Typ

en FG
T, FG

D
Fib

re op
tiq

ue, verre 
Typ

es FG
T, FG

D
Fib

ras óp
ticas, vid

rio
M

od
elos FG

T, FG
D

Fib
re ottiche, vetro

M
od

elli FG
T, FG

D
G

lasfib
re

Typ
e FG

T, FG
D

Fib
re o

p
tics, p

lastic
Typ

es FP
T, FP

D
K

unststoff-Lichtleiter
Typ

en FP
T, FP

D
Fib

re op
tiq

ue, p
lastiq

ue
Typ

es FP
T, FP

D
Fib

ras óp
ticas, p

lástico
M

od
elos FP

T, FP
D

Fib
re ottiche, p

lastica
M

od
elli FP

T, FP
D

P
lastfib

re
Typ

e FP
T, FP

D

Fib
re o

p
tics, p

lastic, 
eco

no
m

y line
Typ

es A
FE

T, A
FE

D
K

unststoff-Lichtleiter, p
reisgünstig

Typ
en A

FE
T, A

FE
D

Fibre optique, plastique, gam
m

e économ
ique

Typ
es A

FE
T, A

FE
D

A
ccesorios p

ara fib
ras óp

ticas d
e p

lástico
M

od
elos A

FE
T, A

FE
D

Fib
re ottiche in p

lastica, serie econom
ica

M
od

elli A
FE

T, A
FE

D
P

lastfib
re, econom

y line
Typ

e A
FE

T, A
FE

D

P
ro

g
ram

m
ing

 / P
ro

g
ram

m
ierung

 / P
ro

g
ram

m
atio

n / Funcio
nes d

e P
ro

g
ram

ació
n / 

P
ro

g
ram

m
azio

ne / P
ro

g
ram

m
ering

sfunktio
ner

123

4567

+

K
eyb

o
ard

 and
 LE

D
/ B

ed
ientasten und

 LE
D

 / C
lavier et LE

D
 /

Teclad
o

 y LE
D

 / Tastiera e LE
D

 / Tastatur o
g

 lysd
io

d
er

1
S

ensitivity d
ecrease

/ E
m

p
find

lichkeit senken / 
D

im
inution d

e la sensib
ilité / R

ed
ucción d

e sensib
ilid

ad
 / 

D
im

inuzione d
ella sensib

ilità / Lavere følsom
hed

2 
S

ensitivity increase / E
m

p
find

lichkeit erhöhen / 
A

ugm
entation d

e la sensib
ilité / Increm

ento d
e sensib

ilid
ad

 / 
A

um
ento d

ella sensib
ilità / H

øjere følsom
hed

3 
K

eyb
o

ard
 lo

ck / B
ed

ientaste sp
erren / Verrouillage d

u clavier / 
B

loq
ueo d

el teclad
o / B

locco d
ella tastiera / Tastaturlås

4
1)

Lo
w

er LE
D

 w
ill flash 2 s w

hen m
inim

um
 sensitivity is reached

U
nterer LE

D
 b

linkt 2 s, w
enn d

ie m
in. E

m
p

find
lichkeit erreicht w

ird
 / 

E
n réglage d

e sensib
ilité m

inim
ale, la LE

D
 d

u b
as clignote (2 s) / 

E
l LE

D
 inferior p

arp
ad

eará d
urante 2 segund

os cuand
o haya alcanzad

o la 
sensib

ilid
ad

 m
ínim

a / 
Il LE

D
 inferiore lam

peggerà (2 sec.) al raggiungim
ento del m

inim
o di sensibilità /

D
en ned

erste lysd
iod

e b
linker i 2 sek., når d

en laveste følsom
hed

 nåes

5 
B

ar g
rap

h LE
D

/ B
alken-LED

 / LED
 du bar graph / LED

 de gráfico de barras /
LE

D
 d

el grafico a b
arre / S

øjled
isp

lay m
ed

 lysd
iod

er

6
U

p
p

er LE
D

 w
ill flash 2 s w

hen m
axim

um
 sensitivity is 

reached / O
berer LE

D
 blinkt 2 s, w

enn die m
ax. E

m
pfindlichkeit erreicht w

ird /
E

n réglage d
e sensib

ilité m
axim

ale, la LE
D

 d
u haut clignote (2 s) / 

E
l LE

D
 sup

erior p
arp

ad
eará d

urante 2 segund
os cuand

o haya alcanzad
o la 

sensib
ilid

ad
 m

axim
o / 

Il LED
 superiore lam

peggerà (2 sec.) al raggiungim
ento del m

assim
o di sensibilità /

D
en øverste lysd

iod
e b

linker i 2 sek., når d
en højeste følsom

hed
 nåes

7
1)

D
etectio

n ind
icato

r / D
etektionsanzeige / Ind

icateur d
e d

étection / 
Ind

icad
or d

e d
etección / Ind

icatore d
i rilevam

ento  / A
ftastningsind

ikator

1)
T

he LE
D

’s flash if a sho
rt-circuit o

ccurs o
n the static o

utp
ut 

and
 em

itter is turned
 o

ff 
D

ie LE
D

s b
linken b

ei K
urzschluss am

 statischen A
usgang und

 b
ei 

ausgeschaltetem
 S

end
er / 

Lors d
’un court circuit d

e la sortie statiq
ue et d

e l’extinction d
e l’ém

etteur, 
les LE

D
 clignotent / 

S
i se p

rod
uce un cortocircuito en la salid

a estática y se ap
aga el em

isor, los 
LE

D
 p

arp
ad

earán / 
I LE

D
 lam

peggiano nel caso in cui si verifichino corto circuiti all’uscita statica e
l’em

ettitore sia sp
ento / 

Lysd
iod

erne b
linker, hvis d

er op
står en kortslutning i d

en statiske ud
gang og

hvis send
eren er slukket

1. 
P

o
w

er sup
p

ly
/ B

etrieb
ssp

annung / A
lim

entation / A
lim

entación / 
A

lim
entazione / S

trøm
forsyning

2. 
Targ

et p
resent

/ R
eflektor erfasst / P

résence cib
le / 

R
eferencia p

resente / R
iferim

ento p
resente / E

m
ne til sted

e

3. 
B

reak (N
C

) O
utp

ut O
N

/ Ö
ffner (N

C
) A

usgang E
IN

 / 
R

ep
os (N

F) S
ortie activée / O

scurid
ad

 (N
C

) S
alid

a O
N

 / 
U

scita attivata p
er im

p
ulso d

i b
uio (N

C
) / 

B
ryd

efunktion (N
C

 (norm
alt lukket)) aktiveret

4. 
M

ake (N
O

) O
utp

ut O
N

/ S
chließer (N

O
) A

usgang E
IN

 / 
Travail (N

O
) S

ortie activée / Luz (N
A

) S
alid

a O
N

 / 
U

scita attivata p
er im

p
ulso d

i luce (N
A

) / 
S

luttefunktion (N
O

 (norm
alt åb

en)) aktiveret

tv
=

 P
o

w
er O

N
 d

elay
/ E

inschaltverzögerung / Tem
p

s d
e m

ise sous tension /
R

etard
o a la conexión / R

itard
o all'accensione / Ind

kob
lingsforsinkelse

O
p

eratio
n D

iag
ram

/ B
etrieb

sd
iag

ram
m

 / 
D

iag
ram

m
e d

e fo
nctio

nnem
ent / D

iag
ram

a d
e Funcio

nam
iento

 /
D

iag
ram

m
a d

i funzio
nam

ento
 / Funktio

nsd
iag

ram

t
V

t
V

C
A

R
LO

 G
A
V
A

Z
Z

I IN
D

U
STR

I A
/S

O
ver H

adstenvej 40, D
K-8370 H

adsten

Phone/
Telefon: ++45 89 60 61 00       

Fax: ++45 86 98 25 22
Internet: http:/

/
w

w
w

.carlogavazzi.com

C
ertified

 in accord
ance w

ith IS
O

 9001
G

erätehersteller m
it d

em
 IS

O
 9001/E

N
 29 001 Z

ertifikat
U

ne société q
ualifiée selon IS

O
 9001 

C
ertificad

o d
e acuerd

o con IS
O

 9001
C

onform
ità alle norm

e IS
O

 9001
K

valificeret i overensstem
m

else m
ed

 IS
O

 9001

M
A

N
 P

D
60S

TD
 M

U
L 10 02.03

Installatio
n

E
ng

lish

1234

Installatio
n

D
eutsch

1.
E

inb
au d

es S
enso

rs
D

en S
ensor m

ontieren. D
er S

ensor ist für d
ie M

ontage 
auf D

IN
-S

chiene od
er S

chraub
b

efestigung ausgelegt. 
D

ie zw
ei Lichtleiter m

it d
en b

enötigten S
teck-

vorrichtungen vorb
ereiten und

 im
 S

ensor b
efestigen. 

D
ie Lichtleiter nach ihrem

 Z
w

eck und
 d

er jew
eiligen 

E
rfassungsp

rinzip
 m

ontieren. 

2.
Verso

rg
ung

 d
es S

enso
rs

U
m

 d
en S

ensor zu versorgen, K
lem

m
e 3 (b

lau) m
it E

rd
e (0 

V
D

C
) und

 K
lem

m
e 1 (b

raun) m
it +

 (10 - 30 V
D

C
) verb

ind
en.

U
m

 H
ell- od

er D
unkelschaltung zu w

ählen, K
lem

m
e 2 

(w
eiß) m

it +
 (10 - 30 V

D
C

) od
er E

rd
e verb

ind
en.

3.
P

ro
g

ram
m

ierung
 d

es S
enso

rs
U

m
 d

ie B
ed

ientaste zu öffnen/sp
erren und

 d
ie E

m
p

find
-

lichkeit einzustellen, siehe den A
bschnitt ”P

rogram
m

ierung”.

Instalació
n

E
sp

ag
ño

l

1.
M

o
ntaje d

el senso
r

M
ontaje d

el sensor. E
l sensor está p

rep
arad

o p
ara 

m
on taje en carril D

IN
 o m

ontaje con tornillos. P
rep

are 
las d

os fib
ras con los anclajes necesarios y sujételas en 

el sensor. M
onte las fib

ras p
ara q

ue cum
p

lan con su 
p

rop
ósito y el p

rincip
io d

e d
etección.

2.
A

lim
entació

n d
el senso

r
P

ara alim
entar el sensor, conecte la p

atilla 3 (hilo azul) a 
tierra (0 V

C
C

) y la patilla 1 (hilo m
arrón) a +

 (10 a 30 V
C

C
).

P
ara determ

inar si la salida ha de ser para luz u oscuridad,
conecte la p

atilla 2 (hilo b
lanco) a +

 (10 a 30 V
C

C
) o a 

tierra resp
ectivam

ente.

3.
P

ro
g

ram
ació

n d
el senso

r
C

onsulte el cap
ítulo "P

rogram
ación" p

ara p
rogram

ar la 
función desbloquear/bloquear y para ajustar la sensibilidad.

Installatio
n

Français

1.
M

o
ntag

e d
u d

étecteur
Installer le d

étecteur. Le d
étecteur est conçu p

our 
m

ontage sur rail D
IN

 ou à vis. P
rép

arer les d
eux fib

res 
op

tiq
ues et les accessoires p

révus et les fixer sur le 
d

étecteur. M
onter les fib

res selon l’ob
jectif et le p

rincip
e 

d
e d

étection p
révus.

2.
A

lim
entatio

n d
u d

étecteur
P

our alim
enter le d

étecteur, raccord
er la b

roche 3 (fil 
b

leu) à la m
asses (0 V

C
C

) et la b
roche 1 (fil m

arron) au +
 

(10 - 30 V
C

C
). P

our d
éterm

iner la sortie d
e com

m
utation 

à la lum
ière ou au noir, raccord

er resp
ectivem

ent la 
b

roche 2 (fil b
lanc) au +

 (10 - 30 V
C

C
) ou à la m

asse. 

3.
P

ro
g

ram
m

atio
n d

u d
étecteur

P
our p

rogram
m

er la fonction d
e verrouillage/d

éverrouillage
et régler la sensibilité consulter la section ”P

rogram
m

ation".

1.
M

o
unting

 the senso
r

M
ount the sensor. The sensor is p

rep
ared

 for D
IN

-rail 
m

ounting or m
ounting b

y screw
s. P

rep
are the tw

o fib
res 

w
ith the necessary fittings and

 fasten them
 in the sensor. 

M
ount the fib

res so they suit the p
urp

ose and
 d

etection 
p

rincip
le.

2.
S

up
p

lying
 the senso

r
To sup

p
ly the sensor connect p

in 3 (b
lue w

ire) to ground
 

(0 V
D

C
) and

 p
in 1 (b

row
n w

ire) to +
 (10 - 30 V

D
C

). 
To d

eterm
ine w

hether the outp
ut has to b

e light or d
ark 

sw
itching, connect p

in 2 (w
hite w

ire) to +
 (10 - 30 V

D
C

) 
or ground

, resp
ectively.

3.
P

ro
g

ram
m

ing
 the senso

r
To p

rogram
 the unlock/lock feature and

 to set the 
sensitivity p

lease refer to the chap
ter “P

rogram
m

ing”.

Installazio
ne

Italiano

1.
M

o
ntag

g
io

 d
el senso

re
M

ontaggio del sensore. Il sensore è predisposto per il 
m

ontaggio su guida D
IN

 o fissaggio
con viti. P

rep
arare le 

d
ue fib

re con i raccord
i necessari e fissarli al sensore. 

M
ontare le fib

re in m
od

o che siano funzionali e conform
i al

p
rincip

io d
i rilevam

ento.

2.
A

lim
entazio

ne d
el senso

re
P

er alim
entare il sensore collegare il p

in 3 (filo b
lu) a terra 

(0 V
C

C
) ed

 il p
in 1 (filo m

arrone) a +
 (10 - 30 V

C
C

).
P

er d
eterm

inare se l’uscita d
eb

b
a essere ad

 im
p

ulso d
i 

luce o di buio, collegare il pin 2 (filo bianco) rispettivam
ente

a +
 (10 - 30 V

C
C

) o a terra.

3.
P

ro
g

ram
m

azio
ne d

el senso
re

P
er p

rogram
m

are la funzione sb
locca/b

locca e p
er 

im
p

ostare la sensib
ilità fare riferim

ento al cap
itolo 

"P
rogram

m
azione".

Installatio
n

D
ansk

1.
M

o
ntering

 af aftasteren
M

onter aftasteren. A
ftasteren er forb

ered
t for D

IN
-skinnem

on-
tering eller m

ontering m
ed

 skruer. 
Fæ

rd
iggør fib

rene m
ed

 d
et nød

vend
ige tilb

ehør og fastgør d
em

 i 
aftasteren. M

onter fib
rene alt efter form

ål og d
etekteringsp

rincip
.

2.
Fo

rsyning
 af aftasteren

For at forsyne aftasteren skal b
en 3 (b

lå led
ning) forb

ind
es til jord

 
(0 V

D
C

) og b
en 1 (b

run led
ning) forb

ind
es til +

 (10 - 30 V
D

C
).

For at b
estem

m
e, om

 ud
gangen skal væ

re lys eller m
ørk aktiveret,

forb
ind

es b
en 2 (hvid

 led
ning) til +

 (10 - 30 V
D

C
) for lys aktiveret 

eller til jord
 for m

ørk aktiveret.

3.
P

ro
g

ram
m

ering
 af aftasteren

For p
rogram

m
ering af tastaturlås og følsom

hed
,se afsnittet 

”P
rogram

m
eringsfunktioner”.

15-029-117


